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РАЗДЕЛ I
Рекомендации по чтению и переводу специальных текстов на английском языке
Основной целью обучения английскому языку в неязыковом вузе является формирование умения самостоятельно читать литературу по специальности для извлечения информации из иноязычных источников.

Чтение иностранных языков – сложный процесс, который предполагает не только владение техникой и приемами грамматического чтения, но и способностью понимать мысль, выраженную на другом языке.

1. Грамматическое чтение предложения

Основным приемом полного осмысления предложения является лексико-грамматический анализ текста, который осуществляется в процессе грамматического чтения. Грамматическое чтение – это членение данного предложения на отдельные смысловые группы (группу подлежащего, сказуемого, обстоятельства). При этом важно раскрыть связь как между отдельными смысловыми группами, так и между словами в пределах каждой из них. 

В английском языке смысловая структура предложения тесно связана с его грамматической структурой, и порядок слов является основным формальным организатором структуры предложения. Схематически структуру высказывания можно представить следующим образом:

Обстоятельство

Подлежащее
Сказуемое
Дополнение 

Исходная информация
Сообщаемая информация

В процессе чтения следует постоянно помнить о порядке слов в английском утвердительном предложении и учитывать особенности английского языка, связанные с его слабо развитой морфологической системой.

Английское утвердительное предложение имеет следующий порядок слов: первое место занимает подлежащее, второе – сказуемое, третье – дополнение, на нулевом (или четвертом) месте находится обстоятельство.

 Определение не имеет постоянного места в структуре предложения: оно обычно входит в состав смысловой группы определяемого слова.
2. Членение предложений на смысловые группы

Первым шагом в процессе грамматического чтения предложения является членение предложения на смысловые группы.
В начале каждой смысловой группы стоит то или иное служебное слово (артикль, предлог, союз, вспомогательное слово и т.д.). Служебные слова осуществляют связь слов в пределах смысловой группы или словосочетания и одновременно указывают на связь данной группы слов с другими группами в рассматриваемом предложении. Например, в предложении On 15 April 1996 Robert Brown, the manager of the company, announced plans for the introduction of modern technologies можно выделить следующие смысловые группы:
On 15 April 1996 - группа обстоятельства, начинающаяся с предлога оn;

Robert Brown, the manager of the company - группа подлежащего с определением, стоящим после определяемого слова;

Announced plans for the introduction of modern technologies - группа сказуемого с прямым и косвенным дополнениями, начинающаяся с глагола в личной форме announced.

Итак, каждая смысловая группа имеет свои характерные признаки, причем не следует забывать, что группы подлежащего и сказуемого несут основную смысловую нагрузку и определяют содержание предложения.

Рассмотрим характерные признаки отдельных смысловых групп в порядке их следования:
1. Подлежащее - обязательный член всех предложений в английском языке кроме повелительных, в которых оно подразумевается. Даже в безличных предложениях типа "говорят", "известно", "можно сказать" подлежащим является местоимение it или оnе. Например:  It is said; It is to be noted; One can say.
В соответствии со структурой английского предложения подлежащее всегда стоит перед сказуемым. Следует отметить, что в функции подлежащего выступает существительное только в общем падеже; существительное, стоящее за предлогом, не может быть подлежащим.
Формальным показателем подлежащего является наличие артиклей, указательного, притяжательного или неопределенного местоимения, числительного и т.д. Например:

The programmer has been welcomed…

These two factors are of great significances…

This article summarizes…

An employment system has…

One of the aims is….

Подлежащее может быть выражено именем существительным, местоимением, числительным, инфинитивом, герундием, придаточным подлежащим предложением. Например:

Achieving this requires work-based training…

They will continue to receive benefits…

2. Сказуемое - является вторым главным членом предложения. Вместе с подлежащим оно дает законченное выражение мысли. Сказуемое обозначает действие или состояние подлежащего. Между подлежащим и сказуемым существует непосредственная синтаксическая связь, которая в английском языке выражается порядком членов предложения. 

Показателями начала группы сказуемого являются глагол-связка, вспомогательный, модальный глагол или морфологический показатель личной формы смыслового глагола ( -s, -es, -ed ), например:

-It can safely be said that not a day passes without the appearance of some new electronic device now.

-The invention of the vacuum tube made radio broadcasting possible (1904). 

-Japan employs only about 320.000 foreign workers.

-The heart of the electronic computer lies in its integrated microcircuits.

Из приведенных примеров видно, что большую помощь в определении группы сказуемого оказывают вспомогательный и модальный глаголы. Следует помнить, что эти глаголы всегда употребляются в сочетании с другими глаголами и образуют смысловую группу сказуемого, в которую кроме глагольных форм могут входить любые части речи.

3. Дополнение – второстепенный член предложения. В английском языке дополнение занимает третье место в предложении. Оно может быть прямым или косвенным, например:

- Each issue of a periodical usually contains articles by modern journalists.

- Cosmic radiation is influenced by some phenomena of nature.

- The demolition of the Berlin Wall in December 1988 removed the symbol of Europe’s post-war economic and political divisions.

- He bought two books in the nearest shop yesterday.

 4. Обстоятельство представляет собой второстепенный член предложения, характеризующий действие (где, когда, почему, каким образом оно происходит). Группа обстоятельства занимает в предложении четвертое (в конце предложения) или нулевое (перед предложением) место и начинается со служебного слова, в качестве которого выступает предлог, наречие или союз. Например:

- The first crisis of overproduction broke out in 1825 in England.

5. Определение также относится к второстепенным членам предложения, но в отличие от дополнения и обстоятельства не имеет постоянного места в его структуре и не образует отдельной смысловой группы, а входит в группу определяемого члена предложения, составляя с ним одно целое. Определение может располагаться до и после определяемого слова.
Зная основные смысловые группы в предложении, а также их отличительные признаки, можно свободно провести грамматическое чтение любого сложного предложения, то есть выделить в нем основные смысловые группы.
3. Последовательность анализа предложения

1. Определить, является ли данное предложение простым или сложным.
2. Разделить предложение на две части: на группу подлежащего и группу сказуемого. Если предложение сложное, произвести те же операции с каждым из составляющих его предложений.

3. Выделить глагол-сказуемое (установить наличие смысловых, вспомогательных и модальных глаголов, именной или глагольной части сказуемого).

4. Разделить группу сказуемого на глагол-сказуемое, дополнение и обстоятельство.

5. Определить подлежащее в группе подлежащего.

6. Выделить в группе подлежащего определения, стоящие до и после него.

7. Определить наличие оборотов (причастных, инфинитивных или герундиальных).

8. Соотнести подлежащее со сказуемым, объединить их в субъектно-предикатное суждение, выраженное данным предложением.

РАЗДЕЛ II
Как работать со словарем?
Словари являются информационной основой изучения иностранного языка. Их важность для тех, кто связан с иностранным языком, трудно переоценить. Поэтому студентам необходимо научиться пользоваться словарем.

Приступая к работе со словарем, необходимо, прежде всего, познакомиться с его структурой. Несмотря на то, что существует множество различных типов словарей, большинство из них состоит из нескольких основных разделов:

1. Предисловие.

2. О пользовании словарем.

3. Фонетико-орфографические замечания (о фонетической транскрипции).

4. Список пометок и условных сокращений.

5. Алфавит (например, английский в англо-русском словаре).

6. Собственно словарь.

7. Приложение.

В результате анализа структуры словаря студент должен:

- знать объем словаря (т.е. количество слов);

- знать, где находятся в словаре алфавит, краткий фонетический справочник, перечень условных сокращений;

- ознакомиться с приложением к словарю (это может быть список географических названий, наиболее употребляемых сокращений, таблица неправильных глаголов и т.п.).

Помимо знакомства со структурой словаря, студенту необходимо научиться пользоваться им рационально.
Для успешной работы со словарем необходимы следующие знания и умения. 

1. Твердое знание английского алфавита
Слова в словаре расположены строго в алфавитном порядке, последовательность алфавита соблюдается также и внутри слова. 

2. Умение привести слово в исходную форму
Слова в словаре даются в их исходной форме:
существительное (country) - в общем падеже, единственном числе;
глагол (send) - в неопределенной форме, т. е. инфинитиве;
прилагательное (good) - в положительной степени;
наречие (well) - в положительной степени.
Однако в предложениях слова не всегда стоят в исходной форме, поэтому ее необходимо уметь образовывать. Прежде всего, необходимо знать пять словообразовательных суффиксов английского языка: -s, -es, -er, est, -ed, -ing. Следует помнить, что:
1) «y» в конце слова и с предшествующей согласной меняется на «i» при образовании:
- множественного числа имен существительных (city - cities);
- степеней сравнения прилагательных и наречий (easy - easier);
- 3-го лица единственного числа в Present Indefinite (study - studies), а также в образовании Past Indefinite и Past Participle.
3. Знание правил словообразования
Многие новые слова могут быть образованы с помощью суффиксов и префиксов, знание которых значительно облегчает самостоятельную работу над текстом с использованием словаря.

Необходимо помнить значения следующих приставок:

	Приставка
	Значение
	Параметры

	De-
	Отрицательное или противоположное значение
	Merit – заслуга

Demerit - недостаток

	Dis-
	Отрицательное значение
	To appear – появляться
To disappear – исчезать

	In-
	Не-, без-

В словах, начинающихся с букв l, r, m, согласная n в приставке меняется на начальную букву слова

Если слово начинается с буквы p, то n меняется на m
	convenient – удобный
inconvenient – неудобный
legal – законный
illegal – незаконный

moral – нравственный

immoral – безнравственный

resolute – решительный
irresolute – нерешительный

possible – возможный

impossible - невозможный

	Mis- 
	Неправильно, ложно
	to understand – понимать
to misunderstand – не понимать

	Over-
	Сверх-, над-, пере-, чрезмерно
	to estimate – оценивать
to overestimate - переоценивать

	Pre-
	До-, перед -, впереди, заранее
	historic – исторический

prehistoric - доисторический

	Re-
	Снова, заново, еще раз, обратно
	to write – писать
to rewrite – переписывать

	Un-
	Противоположное значение (в глаголах) не-, без- (бес-)
	to close – закрывать(ся)

to unclose – открывать(ся)

real – реальный

unreal – нереальный


К числу наиболее употребительных суффиксов принадлежат следующие:

	Суффиксы существительных

	- er, -or

- ment

- ness

- hood

- dom

- ship

- ence

- ance

- ty

- ity
	speaker – оратор, translator – переводчик
agreement – соглашение
business – дело
brotherhood – братство

freedom – свобода

partnership – партнерство, товарищество

dependence – зависимость

importance – важность

cruelty – жестокость

generosity - щедрость 

	Суффиксы прилагательных, наречий

	- less

- ful

- al

- ic

- able

- ive

- y

- ous
	helpless – беспомощный

useful – полезный

formal – формальный

economic – экономический

understandable – понятный

active – активный

foggy – туманный

dangerous – опасный

	Суффиксы глаголов

	- en

- ize (-ise)

- fy, - ify

- ate
	strengthen – усиливать(ся)

fertilize – удобрять
specify – точно определять
regulate – регулировать

	Суффиксы наречий

	- ly

- wise

- ward
	quickly – быстро

otherwise – иначе, в противном случае

backward – назад


4. Умение понимать различные обозначения при словах в словаре
1. Следует помнить, что каждое слово (в том числе и сложное слово, пишущееся через дефис или раздельно) со всем материалом, относящимся к нему, образует самостоятельную словарную статью.
2. При словах иностранного происхождения, сохранивших свое написание, дается указание на происхождение слова.
Например: vice -versa (лат.) - наоборот, напротив.
3. Слова в словаре помечаются сокращениями.
Например: английские сокращения

	a
	adjective
	- прилагательное

	adv
	adverb
	- наречие

	attr.
	attributive
	- атрибутивное употребление (в качестве определения)

	cj
	conjunction
	- союз

	etc
	et cetera
	- и так далее

	n
	noun
	- существительное

	num
	numeral
	- числительное

	pl
	plural
	- множественное число

	p. p.
	past participle
	- причастие прошедшего времени

	pron.
	pronoun
	- местоимение

	prep.
	preposition
	- предлог

	sing.
	singular
	- единственное число

	v
	verb
	- глагол


4. Римской цифрой обозначаются омонимы, т.е. одинаковые по написанию, но разные по значению слова.

Арабской цифрой с точкой в некоторых словарях отмечаются разные части речи.

Например:
business I [biznəs] занятость
business II [biznəs] п 1) дело, занятие; the ~ of the day – повестка дня; on ~ по делу; out of ~ банкрот; man of ~ а) деловой человек; б) агент, поверенный; 2) профессия; 3) коммерческая деятельность; 4) торговое предприятие, фирма;... 9) attr. практический, деловой; the ~ end практическая, наиболее важная сторона дела; ~ hours часы торговли или приёма.
5. А) знак ~ (тильда) заменяет заглавное слово, когда даются от него производные, например: business II [biznəs] п 1)... 9) attr. практический, деловой;... ~ hours. Следует читать business hours часы торговли или приёма, <> big ~ крупный капитал; to mean ~ говорить всерьёз, иметь серьёзные намерения; браться (за что-либо) серьёзно, решительно; everybody's ~ is nobody ~ = у семи нянек дитя без глазу и т.д.
Б) после знака <> (см. вышеуказанный пример) приводятся фразеологические обороты, пословицы и поговорки.
В) знак ~ (см. вышеуказанный пример) показывает, что данный русский эквивалент лишь приблизительно передает значение английского выражения.
6. Неправильно образующиеся формы глаголов, степеней сравнения прилагательных, наречий или множественного числа имен существительных приводятся в скобках, непосредственно после грамматической аббревиатуры.
Например: good [gud] а (better; best)

man [mæn] п (pl men)

see [si:] v (saw; seen)
Если дана лишь одна форма, это значит, что past и past participle совпадают make [meik] v (made).

5. Умение выбрать в словаре нужное для данного контекста значение слова

Следует помнить, что поиску слова в словаре должен предшествовать анализ предложения. Чтобы уметь анализировать предложение, необходимо знать:
а) структуру предложения в английском языке,
б) формальные признаки различных частей речи. Старайтесь избегать следующих ошибок:
1) студенты иногда выписывают из словаря значения слов, даже не прочитав до конца предложение. Такая работа часто оказывается безрезультатной, поскольку выписывается, как правило, лишь первое значение слова, которое может не соответствовать значению слова в данном контексте;
2) некоторые студенты сначала отыскивают значения всех слов, а затем пытаются их соединить. При отсутствии предварительного анализа предложения не получится правильный перевод.
При переводе текста с помощью словаря помните:
1. Перевод текста не является переводом всех слов в предложении подряд. Необходимо понять смысл данного предложения.
2. Поискам слова в словаре должно предшествовать определение его грамматической функции.
3. Не следует брать из словаря первое значение слова, не прочитав всю словарную статью.
4. Если в словаре нет значения слова, соответствующего контексту, следует выбрать наиболее близкий синоним или, исходя из общего содержания, самому подобрать наиболее подходящее значение.
5. Если в словаре нет нужного слова, его значение можно установить по строевым элементам на основе правил английского словообразования.
6. При переводе текстов по специальности старайтесь запоминать встречающиеся в них термины, что впоследствии значительно облегчит работу над текстом по экономической тематике.
Раздел III
Text 1

Computers concern you

The first calculating machine was invented by Charles Babbage, a professor of mathematics at Cambridge University, in 1812. At that time he could hardly imagine the situation we find today. Nearly everything we do in modern world is helped or even controlled by computers.

Computers are being used more and more extensively in the world to-day for they are far more efficient than human beings. They have much better memories and they can do calculations in a fraction of the time. No men alive can do 500,000 sums in one second, but an advanced computer can. In fact, computers can do many things we do, but faster and better. They can pay wages, reserve seats on a plane, control machines in factories, work out tomorrow’s weather, and even play chess, write poetry, or compose music.

Exercise 1. Give the Russian equivalents for the followings: the first calculating machine, efficient, concern, invent, imagine, memory, store information, do calculations, in a fraction of the time, do sums, an advanced computer, compose music, faster and better.

Exercise 2. Find the English equivalents for the following: платить зарплату, современный компьютер, сочинять музыку, предсказывать погоду на завтра, быстрее и лучше, изобретать, счетная машина, иметь отношение, память, представить.

Exercise 3. Translate the following sentences in writing:

1) Nearly everything we do in modern world is helped or even controlled by computers. 2) When Charles Babbage invented the first calculating machine in 1812 he could hardly imagine the situation we find ourselves in to-day.
3) With the new National Police Computer we are now able to find out details of car ownership and driving licenses in a fraction of the time. 4) Almost every medium-sized or large company will use computers to help to run the office. 5) A computer really makes life easier because it can do all sorts of different jobs.

Exercise 4. Answer the questions
1) When was the first calculating machine invented?

2) What can computers do faster and better than human beings?

3) Why are computers now so widely used in offices?

4) Do you know all about the theory of computing in order to use a computer?

Exercise 5. Choose the right word from the text
1) Computers are being used more and more --- in the world today.

2) Computers have much better ---and can store huge amounts of information.

3) In fact, --- can do many things we do, but faster and better.

4) Computers can pay ---, reserve seats on planes, control machines in factories and work out tomorrow’s weather.

Exercise 6. Read and enjoy yourselves.

Albert Einstein
Albert Einstein is one of the greatest scientists of the world. He is the founder of the Theory of Relativity, which brought him fame on all the continents.

Yet, he led a very simple life, went around in old clothes, and seldom wore a hat. He said that he didn’t care for fame or riches. The captain of a transatlantic ship once offered Einstein the most expensive rooms on the ship, but he refused and said he would rather travel on deck than accept any special favours.

Einstein impressed everybody as being a very happy man. He said he was happy because he didn’t want anything from anybody. He didn’t want money or titles or praise. He made his own happiness out of such simple things as his work, his violin and his boat.

Einstein’s Theory of Relativity is now the cornerstone of modern physics. Many physical phenomena could never be explained without the Theory of Relativity.

Exercise 7. Comment on the ideas and wisdom in the following proverbs, sayings and idioms:

1. Lend your money and lose your friend.

2. Business before pleasure.

3. To have more money than sense.

4. Money has no smell.

5. Money is a good servant, but a bad master. 

Text 2

From engines to engineers

A scientist can discover a new star but he cannot make one. He would have to ask an engineer to do it for him.

Engineers find solutions to problems that are important to society. They control and prevent pollution, develop new machines, create advanced technologies and help explore new worlds.

They make the world a cleaner, safer, healthier place by inventing, building and improving all sorts of things from microchips to household appliances, from skyscrapers to spacecraft.

The word engineer does not come from the word engine. In fact it comes from the Latin word ingenious meaning skilled. An engineer is really a clever, practical problem solver. Although the fields of engineering and science are connected, there are also differences.

While a scientist will ask you why a problem occurs or happens, an engineer will want to know how to solve the problem. As one writer once said: scientist build in order to learn, whereas engineers learn in order to build.

There are all sorts of opportunities in various engineering fields such as aerospace, biomedical, civil, mechanical and computer engineering. Engineers work alone or in teams, and in all sorts of locations such as offices, factories, research labs, outdoors, and even outer space. Engineering has often been as a male profession. For example, only 9 percent of US engineers are women, while in the UK it is just over 8 percent. However, there is no reason for this: engineers are simply talented people. In fact research shows that women make the best problem solvers. So now is the time for women to engineer the future, and break the stereotype.

Exercise 1. Consult the dictionary and write out the meanings of the words: engine, engineer, and engineering.
Exercise 2. Give the three forms of the following irregular verbs: find, make, come, know, build, break, do, meet.

Exercise 3. Give the English equivalents for the following: scientist, discover, solutions, create, explore, pollution, invent, improve, household, appliances, skyscrapers, science, civil, outer space, outdoors, engineering.

Exercise 4. Give the English equivalents for the following: ученый, наука, делать открытие, решение, изобретать, улучшать, загрязнение, исследовать, домашние приборы, гражданский, создавать, небоскреб, машиностроение.

Exercise 5. Think and answer

1) When you hear the word engineer, do you think of someone who is male or female?

2) Are engineers the people who make our life easier?

3) How many of the modern world’s greatest engineering achievements will you use today? A car, a computer, a telephone?

Exercise 6. Look at the list of some great engineering achievements and do the following: 1) add one more achievement to each category; 2) decide which is the greatest engineering achievement in each category.

Around the house: the refrigerator, the microwave oven, the vacuum cleaner.

Getting around: the railway engine, the jet airliner, the automobile/car. 

Medicine: contact lenses, the thermometer, laser surgery.

Entertainment: radio, television, compact disks.

Construction: the pyramids, the Eiffel Tower, the Panama canal.

Exercise 7. Read and enjoy yourselves.

The Bermuda Triangle
It was a warm sunny day, and there were only a few clouds in the sky. It was good weather for flying, and five officers in the US Navy were planning their two-hour flight to Bermuda. The date-early December, and the crew members were already thinking about their Christmas holidays and their families. The planes were ready just after lunch.

At the last minute one of the crew members went to the doctor. He didn’t feel well. He wanted to stay at the base. The commanding officer needed him, however. He said: “The flight is only two hours. Don’t worry! You’ll be back soon. You have to go.”

At 2.10 p. m. the planes were in the air. One hour later, their work was finished, and they began the journey back to their base in Florida. Suddenly their radio controller at the Navy base received this message from Flight 19.

“Emergency. This is an emergency! We cannot see land. We are not sure of our position. Everything is strange. The compass is spinning wildly. We don’t know our direction. We don’t know where we are…”

Then the voices stopped. Radio contact stopped. The Navy immediately sent a search plane out to look for men. All six planes and twenty-two men were never seen again.

Exercise 8. Comment on the ideas expressed in the following quotations and proverbs:

1) It is never too late to learn.

2) There is no place like home.

3) Nothing is impossible to a willing heart.

4) Speech is silver, silence is gold.

5) A good tongue is a good weapon.

Text 3
How aircraft are made
Aircraft production is a huge and costly business. Most aircraft are made by companies who can produce them in large qualities and who can invest time in planning as well as production. Planning alone can take up 12 years for a large aircraft and production can also be a very long process. The production stages are as follows.

First, the construction company makes designs of the aircraft. The designs are produced on computers, which are then used for the initial simulations. Then small models of some parts of the aircraft are tested in wind tunnels.

Next, a prototype of the aircraft is made, and after that a limited number of aircraft are produced to test on the ground. Representatives from a government aviation agency often make the first flight. Flight tests continue until all the requirements are met.

Finally the government agency authorizes the construction company to begin production of the aircraft. A certificate is issued and the aircraft is sold all over the world.

Exercise 1. Find the English equivalents for the following: самолет, производство, количество, дорогостоящий, строительная компания, агентство, представители, проектировать, моделировать, воспроизводить, требования.

Exercise 2. Find the Russian equivalents for the following: agency, prototype, production, initial simulations, wind tunnels, design, stage, requirements, authorize, issue, sell.

Exercise 3. Answer the questions.

a) Why are computers, wind tunnels, flight tests used to produce an aircraft?

b) What document must a construction company get before it can sell its aircraft?

Exercise 4. Choose the correct meaning for each word.

1) Simulation:

a) a test of what someone or something would do in a real situation;

b) features of a product that engineers have to change.

2) Prototype:

a) the first design of a product before it has been modified by engineers and designers;

b) the first example of a new car, aircraft, etc., used to test the design before it is produced.

3) Authorizes:

a) does tests;
b) gives permission.

Exercise 5. Find sentences with the passive in the text and translate them.

Exercise 6. Read and enjoy yourselves.
London Airport

Travelling by plane is a very exciting experience. An airport is so different from a railway station, the people you meet and the things you see are very interesting and new. What is more, a big airport is like a town – with its own shops, banks and police.

London airport is one of the most modern in the world today. It covers over four square miles. The airport has five main runways: the longest is 12,000 feet. London airport is one of the busiest in the world – more than 50 airlines operate from it every week.

London airport is unique in its layout. All passenger and control buildings are in the centre of the airport.

The airport is famous for the efficiency of its service to the passengers who are travelling to all parts of the world. All luggage is mechanically handled this is done by a system of conveyor belts. One of the big attractions at London airport is the Roof Gardens which are open to visitors who wish to see how a modern airport operates. The Roof Gardens give a view of the whole of the airport. From the garden you can see all the aircraft landing and taking off. While you are watching the planes, a loudspeaker tells you where they are all going to or where they have come from. If you have a camera you can take a lot of exciting pictures.

The English, as you know, like animals very much. London airport has a special animal “hotel”. It looks after dogs, cats, birds, insects, fish, elephants, monkeys and spiders.

Exercise 7. Comment on the ideas and wisdom in the following proverbs:

1) You never know what you can do till you try.

2) Short visits make long friends.

3) A still tongue makes a wise head.

4) Keep your mouth shut and your ears open.

5) A fool always finds a greater fool to admire him.
Text 4
Alfred Nobel
Alfred Nobel, the great Swedish inventor and industrialist, was a man of many contracts. He was the son of a bankrupt, but became a millionaire, a scientist with a love of literature, an industrialist who managed to remain an idealist. He made a fortune but lived a simple life, and although cheerful in company he was often sad in private. A lover of mankind, he never had a wife or a family to love him; a patriotic son of his native land, he died alone on foreign soil. He invented a new explosive, dynamite, to improve the peaceful industries of mining and road building, but saw it used as a weapon of war to kill and injure his fellow men. World famous for his works he was never personally well-known, for throughout his life he avoided publicity.
Alfred Nobel was born in Stockholm on October 21, 1833 but moved to Russia with his parents in 1842, where his father made a strong position for himself in the engineering industry. But soon he went bankrupt and returned to Sweden where Alfred began his study of explosives in his father`s laboratory.

He had never been to school or University but had studied privately and by the time he was twenty was a skillful chemist and excellent linguist, speaking Swedish, Russian, German, French and English. Like his father, Alfred was imaginative and inventive, but he had better luck in business and showed more financial sense. He was quick to see industrial openings and built up over 80 companies in 20 different countries. Indeed his greatness lay in his outstanding ability to combine the qualities of an original scientist with those of a forward-looking industrialist.

But Nobel`s main concern was never with making money or even with making scientific discoveries. Seldom happy, he was always searching for a meaning of life, and from his youth had taken a serious interest in literature and philosophy. His greatest wish was to see an end of wars, and thus peace between nations, and he spent much time and money working for this cause until his death in Italy 1896. His famous will, in which he left 3.5 million dollars to provide prizes for outstanding works in Physics, Chemistry, Physiology, Medicine, Literature and Peace, is memorial to his interests and ideals.

The first prizes were given in 1901. Each prize consists of a diploma, a gold medal and money (from 20,000 to 40,000 dollars). The peace prize is given in Oslo on December 10(on that day in 1896 Nobel died).

a) Read and translate the text.

b) Make a summary of the text.

Использованная литература

1. Судовцев В.А. Учись читать литературу по специальности. - М., 1985.
2. Янулкова Т.Т. Английский язык для студентов институтов культуры. – Минск, 1988.
3. Полякова Т.Ю., Синявская Е.В. и др. Английский язык для инженеров. - М., 2000.
4. Колесникова Н.Н., Данилова Т.В. и др. World of Work. - М., 1999.
5. David Cotton, David Falvey. Language Leader. Course Book and CD-Rom. England. Essex. 2008.
